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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les gants ®
sont conformes & la norme EN ISO 21420 :2020. Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume

du gant, y compris pour la chaleur de contact. Si le niveau de performance & la déchirure est supérieur & 1, ne pas

utiliser ce gant prés d'une machine en mouvement pour éviter tout risque de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation
de produits chimigues. Aucun nettoyage ni entretien n'est préconisé. Les performances de conception ne peuvent pas étre
significativement affectées par le vieillissement, & condition qu'elles soient stockées dans des conditions appropriées (humidité,
température, propreté, ventilation, lumiére). Contréler le produit avant chaque utilisation. Si des défauts sont constatés, le
produit doit étre remplacé. Conserver dans son emballage d'origine, dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par
l'organisme notifié (voir *).

Attention : Des allergénes peuvent étre présents dans le processus de production et donc dans le gant, ce qui peut entrainer
des réactions allergiques. Pour les gants constitués de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne reflete pas
nécessairement la performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus
indiquent que l'article est conforme aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnées, si applicable, des
niveaux de performance obtenus par larticle selon chague norme. Détail des performances :

EN 3882016+A12018: a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A & F),
P = Protection contre les impacts sur les articulations (hors doigts). X signifie que le gant n'a pas été testé ou que la méthode
d'essai ne convient pas & la conception ou aux matériaux du gant.

Concernant I¢moussage dans le cadre de l'essai de résistance & la coupure (62), les résultats du « Coupe Test » sont indicatifs.
Seul l'essai de résistance a la coupure au tomodynamometre « TDM » (6.3) est la référence déterminante de la performance.
La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **.

Il marchio CE apposto su questo guanto attesta la conformita ai requisiti essenziali del Regolamento 2016/425. | o
guanti sono conformi alla norma EN ISO 21420:2020. | livelli di prestazione sono garantiti solo sul palmo del guanto,
compreso il calore da contatto. Se il livello di resistenza allo strappo € superiore a1, non utilizzare questo guanto

in prossimita di macchinari in movimento per evitare qualsiasi rischio di impigliamento. Non utilizzare per la manipolazione
di sostanze chimiche. Non & raccomandata alcuna pulizia o manutenzione. Le prestazioni di progettazione non dovrebbero
essere significativamente influenzate dall'invecchiamento, a condizione che i guanti siano conservati in condizioni adeguate
(umiditd, temperatura, pulizia, ventilazione, luce). Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si riscontrano difetti, il prodotto
deve essere sostituito. Conservare nella confezione originale in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto & stato certificato
dall'organismo notificato (vedi *).

Awvertenza: nel processo di produzione e quindi nel guanto potrebbero essere presenti allergeni, che potrebbero causare
reazioni allergiche. Per i guanti costituiti da due o piu strati, la classificazione complessiva non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato piu estemo. | pittogrammi e i r\fer\ment\ alle norme sopra indicati indicano che il prodotto & conforme
alle norme europee citate. Queste informazioni sono accompagnate, ove applicabile, dai livelli di prestazione raggiunti dal
prodotto secondo ciascuna norma. Dettcgh sulle prestazioni:

EN 3882016+A12018: a = abrasione (0-4), b = resistenza al taglio (0-5), ¢ = resistenza allo strappo (0-4), d = resistenza alla
perforazione (0-4), e = resistenza altaglio TDM (daAa F),P = protezione contro gdliurtisulle articolazioni (escluse le dita). Xindica
che il guanto non & stato testato o che il metodo di prova non & adatto al design o ai materiali del guanto.

Per quanto riguarda l'ottundimento nel contesto della prova di resistenza al taglio (62), i nsultct\ della “Prova di taglio” sono
indicativi. Solo la prova di resistenza al taglio che utilizza il tomodinamometro “TDM" (6.3) costituisce il parametro di riferimento
definitivo per le prestazioni.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi **

The CE marking on this glove indicates compliance with the essential requirements of Regulation 2016/425. The gloves @
comply with standard EN ISO 21420:2020. Performance levels are guaranteed only on the palm of the glove, including

for contact heat If the tear resistance performance level is greater than 1, do not use this glove near a moving machine

to avoid any risk of entanglement. Do not use for handling chemicals. No cleaning or maintenance is recommended. Design
performance should not be significantly affected by ageing, provided the gloves are stored under appropriate conditions
(humidity, temperature, cleanliness, ventilation, I\ght) Inspect the product before each use. If any defects are found, the product
must be replaced. Store in its original packaging in a cool, dry place. This glove has been certified by the notified body(see "
Warning: Allergens may be present inthe production process and therefore in the glove, which may cause allergic reactions. For
gloves consisting of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost
layer. The pictograms and references to the standards above indicate that the product complies with the European standards
cited. This information is accompanied, where applicable, by the performance levels achieved by the product according to
each standard. Performance details:

EN 3882016+A12018: a = abrasion (0-4), b = cut resistance (0-5), ¢ = tear resistance (0-4), d = puncture resistance (0-4), e = TDM
cut resistance (A to F), P = Protection against impact on joints (excluding fingers). X indicates that the glove has not been tested
or that the test method is not suitable for the glove's design or materials.

Regarding blunting in the context of the cut resistance test (62), the results of the ‘Cut Test' are indicative. Only the cut
resistance test using the tomo dynamometer ‘'TDM' (6.3) is the definitive benchmark for performance.

The declaration of conformity is available on the website: see **.

A marcagdo CE nesta luva indica a conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento 2016/425. As luvas @
estdo em conformidade com a norma EN ISO 21420:2020. Os niveis de desempenho séo garantidos apenas na palma

da luvg, incluindo no que diz respeito ao calor por contacto. Se o nivel de desempenho em termos de resisténcia ao

rasgo for superior a1, ndo utilize esta luva perto de mdquinas em movimento, para evitar qualquer risco de emaranhamento.
Néo utilize para manusear produtos quimicos. Ndo ¢ recomendada qualquer limpeza ou manutengdo. O desempenho do
design ndo deve ser significativamente afetado pelo envelhecimento, desde que as luvas sejom armazenadas em condigées
adequadas (humidade, temperatura, limpeza, ventilacdo, luz). Inspecione o produto antes de cada utilizagdo. Se forem
detetados defeitos, o produto deve ser substituido. Armazene na embalagem original num local fresco e seco. Esta luva foi
certificada pelo organismo notificado (ver *).

Aviso: Podem estar presentes alergénios no processo de produgdo & consequentemente, na luva, o que pode causar reagées
alérgicas. No caso de luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificagdo global ndo reflete necessariamente
o desempenho da camada mais exterior. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam que o produto estd
em conformidade com as normas europeias citadas. Esta informagdo é acompanhada, quando aplicdvel, pelos niveis de
desempenho alcangados pelo produto de acordo com cada norma. Detalhes de desempenho:

EN 3882016+A12018:a = abrasdo (0-4), b =resisténcia ao corte (0-5), ¢ = resisténcia ao rasgo (0-4), d = resisténcia & perfuragdo
(0-4), e = resisténcia ao corte TDM (A a F), P = Protecdo contra impacto nas articulages (excluindo os dedos). X indica que a
luva ndo foi testada ou que o método de ensaio ndo é adequado para o design ou os materiais da luva.

No que diz respeito ao embotamento no contexto do ensaio de resisténcia ao corte (6.2), os resultados do «Ensaio de Corte» séio
indicativos. Apenas o ensaio de resisténcia ao corte utilizando o tomodinamdémetro «TDM» (6.3) constitui a referéncia definitiva
para o desempenho.

A declaragdo de conformidade estd disponivel no sitio Web: ver **.

A kesztyin taldlhaté CE-jeldlés igazolja, hogy a termék megfelel a 2016/425 rendelet alapvetd kévetelményeinek. @
A kesztyik megfelelnek az EN ISO 214202020 szabvanynak. A teljesitményszintek - beleértve az érintési hét is -
kizardlag a kesztyd tenyerén garantditak. Ha a szakaddsi ellendlids teljesitményszintje 1-nél nagyobb, ne haszndlja

ezt a kesztylit mozgd gépek kozelében, hogy elkerilie a beszorulds kockdzatdt. Ne haszndlia vegyi anyagok kezeléséhez.
Tisztitds vagy karbantartds nem ajanlott: A tervezési teljesitményt az dregedés nem befolydsolhatja jelentésen, feltéve, hogy a
kesztyliket megfelel6 kdrilmények kdzott (pdratartalom, hémérséklet, tisztasdg, szellézés, fény) taroljdk. Minden haszndlat elétt
ellendrizze a terméket. Ha bdrmilyen hibdt taldl, a terméket ki kell cserélni. Az eredeti csomagoldasaban, hiivés, szaraz helyen
tarolja. Ezt a keszty(t a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd *).

Figyelem: A gydrtdsi folyamat sordn, és igy a kesztylben is eléfordulhatnak allergének, amelyek allergias reakciokat
okozhatnak. Két vagy tobb rétegbdl dllo kesztylik esetében az dltaldnos besorolds nem feltétlentl tikrézi a legkilsé réteg
teljesitményét. A fenti szabvdanyokra utald piktogramok és hivatkozdsok jelzik, hogy a termék megfelel a hivatkozott
eurdpai szabvanyoknak. Ezt az informdciét adott esetben kiegészitik a termék dltal az egyes szabvanyok szerint elért
teljesitményszintek Teljesitményadatok:

EN 388:2016+A12018: a = kopdsdllésag (0-4), b = vagdsdllésag (0-5), ¢ = szakaddsdllésdg (0-4), d = szurdsdllésag (0-4), e = TDM
vagasallésag (A-F), P = az iziletek (az ujjak kivételével) Gtés elleni védelme. Az X jelzi, hogy a kesztylt nem tesztelték, vagy hogy
a vizsgdlati médszer nem alkalmas a keszty( kialakitdsdra vagy cnycga\rc

A vagasallésagi vizsgdlat (6.2) keretében a tompulds tekintetében a ,vagadsi vizsgdlat” eredményei irdnyaddak. Csak a ,TDM"
tomodinamométerrel végzett vagdsallésdgi vizsgdlat (6 3) jelent végleges teljesitménymérét.

A megfeleléségi nyilatkozat a weboldalon elérhetd: Idsd *

CE-maerkningen p& denne handske angiver, at den opfylder de vaesentlige krav i forordning 2016/425. Handskerne @
overholder standarden EN ISO 21420:2020. Ydeevnen er kun garanteret pd hdndfladen, herunder ved kontaktvarme.

Huvis rivstyrken er hgjere end 1, m& denne handske ikke bruges i naerheden af en maskine i bevaegelse for at undga

risiko for,at héinden vikler sig ind. Ma kke bruges til handtering af kemikalier. Der anbefales ingen rengering eller vedligeholdelse.
Designets ydeevne ber ikke pdvirkes veesentligt of eeldning, forudsat at handskemne opbevares under passende forhold
(fugtighed, temperatur, renlighed, ventilation, lys). Underseg produktet fer hver brug. Hvis der konstateres fejl, skal produktet
udskiftes. Opbevares i originalemballagen pé et keligt, tert sted. Denne handske er certificeret af det bemyndigede organ (se *).
Advarsel: Der kan forekomme allergener i produktionsprocessen og dermed i handsken, hvilket kan fordrsage allergiske
reaktioner. For handsker bestdende af to eller flere lag afspejler den samlede klassificering ikke nedvendigvis ydeevnen for
det yderste lag. Piktogrammerne og henvisningerne til ovenstéende standarder angiver, at produktet overholder de naevnte
europaeiske standarder. Disse oplysninger ledsages, hvor det er relevant, af de ydeevneniveauer, som produktet opnér i henhold
til hver standard. Ydelsesdetaljer:

EN 3882016+A12018: a = slidstyrke (0-4), b = skaerebestandighed (0-5), ¢ = rivestyrke (0-4), d = punkteringsmodstand (0-4),e =
TDM-skeerebestandighed (A til F), P= Beskyttelse mod sted pd led (undtagen fingre). X angiver, at handsken ikke er blevet testet,
eller at testmetoden ikke er egnet til handskens design eller materialer.

Hvad angdr afstumpning i forbindelse med skeerebestandighedstesten (62), er resultateme af »skeeretestenc vejledende. Kun
skeerebestandighedstesten ved hjeelp af tomodynamometeret »TDM« (6.3) er den endelige benchmark for ydeevne.
Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig p& webstedet: se **.

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Handschuh bestatigt die Einhaltung der grundlegenden Anforderungen der @
Verordnung 2016/425. Die Handschuhe entsprechen der Norm EN ISO 21420:2020. Die Leistungsstufen sind nur fur die
Handfléche des Handschuhs garantiert, einschlieBlich der Kontaktwarme. Wenn die ReiBfestigkeitsstufe groBer als 1

ist, darf dieser Handschuh nicht in der Nahe von beweglichen Maschinen verwendet werden, um jegliche Verwicklungsgefahr
zu vermeiden. Nicht fur den Umgang mit Chemikalien verwenden. Eine Reinigung oder Pflege wird nicht empfohlen. Die
Leistungsfahigkeit des Designs sollte durch Alterung nicht wesentlich beeintrachtigt werden, sofern die Handschuhe
unter geeigneten Bedingungen (Luftfeuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beliftung, Licht) gelagert werden. Uberprifen
Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Werden Mangel festgestellt, muss das Produkt ersetzt werden. Lagern Sie es in der
Originalverpackung an einem kihlen, trockenen Ort. Dieser Handschuh wurde von der benannten Stelle zertifiziert (siehe *).
Warnung: Im Produktionsprozess und somit auch im Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, die allergische Reaktionen
hervorrufen kénnen. Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr Schichten bestehen, spiegelt die Gesamtklassifizierung nicht
unbedingt die Leistung der GuBersten Schicht wider. Die Piktogramme und Verweise auf die oben genannten Normen zeigen
an, dass das Produkt den genannten europdischen Normen entspricht. Diese Informationen werden, sofern zutreffend, durch
die vom Produkt gemdB jeder Norm erreichten Leistungsstufen erganzt. Leistungsdetails:

EN 3882016+A12018: a = Abriebfestigkeit (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = ReiBfestigkeit (0-4),d = Durchstichfestigkeit (0-4), e
=TDM-Schnittfestigkeit (A bis F), P = Schutz gegen St6Be auf Gelenke (ausgenommen Finger). X bedeutet, dass der Handschuh
nicht geprift wurde oder dass die Prifmethode fir die Konstruktion oder die Materialien des Handschuhs nicht geeignet ist.
Hinsichtlich der Abstumpfung im Rahmen der Schnittfestigkeitsprifung (62) sind die Ergebnisse des ,Schnitttests” als
Anhaltspunkt zu betrachten. Lediglich die Schnittfestigkeitsprifung unter Verwendung des Tomodynamometers ,TDM" (6.3)
ist der maBgebliche MaBstab fur die Leistung.

Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfugbar: siche **.

De CE-markering op deze handschoen geeft aan dat deze voldoet aan de essentiéle eisen van Verordening 2016/425. @
De handschoenen voldoen aan norm EN ISO 21420:2020. De prestatieniveaus zijn alleen gegarandeerd op de
handpalm van de handschoen, ook wat betreft contactwarmte. Als het prestatieniveau voor scheurweerstand hoger

isdan 1, gebruik deze handschoen dan niet in de buurt van een draaiende machine om elk risico op verstrikking te voorkomen.
Niet gebruiken voor het hanteren van chemicalién. Reiniging of onderhoud wordt niet aanbevolen. De prestaties van het
ontwerp mogen niet significant worden beinvioed door veroudering, mits de handschoenen onder de juiste omstandigheden
worden bewaard (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, licht). Inspecteer het product voor elk gebruik. Als er defecten
worden geconstateerd, moet het product worden vervangen. Bewaar in de originele verpakking op een koele, droge plaats.
Deze handschoen is gecertificeerd door de aangemelde instantie (zie *).

Waarschuwing: Er kunnen allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus in de handschoen, wat allergische
reacties kan veroorzaken. Bij handschoenen die uit twee of meer lagen bestaan, weerspiegelt de algemene classificatie niet
noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar de bovenstaande normen
geven aan dat het product voldoet aan de genoemde Europese normen. Deze informatie gaat, indien van toepassing,
vergezeld van de prestatieniveaus die het product volgens elke norm bereikt. Prestatiegegevens:

EN 388:2016+A12018: a = slijtvastheid (0-4), b = snijweerstand (0-5), ¢ = scheurweerstand (0-4), d = prikweerstand (0-4), e =
TDM-snijweerstand (A tot F), P = bescherming tegen stoten op gewrichten (met uitzondering van vingers). X geeft aan dat
de handschoen niet is getest of dat de testmethode niet geschikt is voor het ontwerp of de materialen van de handschoen.
Wat betreft afstomping in de context van de snijweerstandstest (6.2), zijn de resultaten van de ‘snijtest’ indicatief. Alleen de
snijweerstandstest met behulp van de tomodynamometer 'TDM' (6.3) is de definitieve maatstaf voor de prestaties.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

El marcado CE de este guante indica el cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. Los @
guantes cumplen con la norma ENISO 21420:2020. Los niveles de rendimiento solo estdn garantizados en la palma del

guante, mclu\do el calor por contacto. Si el nivel de resistencia al desgarro es superior a1, no utilice este guante cerca

de una mdquina en movimiento para evitar cualquier riesgo de enredarse. No lo utilice para manipular productos quimicos.
No se recomienda su limpieza ni mantenimiento. El rendimiento del disefio no deberia verse afectado de forma significativa
por el envejecimiento, siempre que los guantes se almacenen en condiciones adecuadas (humedad, temperatura, limpieza,
ventilacién, luz). Inspeccione el producto antes de cada uso. Si se detecta algun defecto, el producto debe ser sustituido.
z’&lmace"r)velo en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante ha sido certificado por el organismo notificado
(véase *).

Advertencia: pueden estar presentes alérgenos en el proceso de produccidn vy, por lo tanto, en el guante, lo que puede
provocar reacciones alérgicas. En el caso de los guantes compuestos por dos 0 mds capas, la clasificacion global no refleja
necesariamente el rendimiento de la capa mds externa. Los pictogramas y las referencias a las normas anteriores indican que
el producto cumple con las normas europeas citadas. Esta informacion va acompariada, cuando procede, de los niveles de
rendimiento alcanzados por el producto segin cada norma. Detalles de rendimiento:

EN 3882016+A120 = abrasién (0-4), b = resistencia al corte (0-5), ¢ = resistencia al desgarro (0-4), d = resistencia a la
perforacion (0-4), esistencia al corte TDM (Aa F), P= Proteccion contra impactos en las articulaciones (excluidos los dedos).
La letra X indica que el guante no ha sido sometido a ensayo o que el método de ensayo no es adecuado para el disefio o los
materiales del guante.

En lo que respecta al desgaste en el contexto del ensayo de resistencia al corte (62), los resultados del «ensayo de corte»
son indicativos. Solo el ensayo de resistencia al corte realizado con el tomodinamémetro «TDM» (6.3) constituye el criterio de
referencia definitivo para el rendimiento.

La declaracién de conformidad estd disponible en el sitio web: véase **

CE-mdarkningen pd denna handske visar att den uppfyller de vasentliga kraven i forordning 2016/425. Handskarna @
uppfyller standarden EN ISO 21420:2020. Prestandanivaerna garanteras endast p& handskens handflata, Gven vad

gdller kontaktvarme. Om rivhélifastheten &r hégre én 1ska denna handske inte anvandas i nérheten av en maskin i

drift for att undvika risk for att fastna. Anvand inte fér hantering av kemikalier. Ingen rengéring eller underhdill rekommenderas.
Designens prestanda bér inte pdverkas vasentligt av dldrande, férutsatt att handskarna férvaras under lampliga forhallanden
(fukt\ghet temperatur, renlighet, ventilation, ljus). Kontrollerc produkten fére varje anvandning. Om nagra defekter upptacks
maste pr(odlil;ten bytas ut. Férvara i originalférpackningen pd en sval, torr plats. Denna handske har certifierats av det anmdalda
organet (se

Varning: Allergener kan férekomma i tillverkningsprocessen och darmed i handsken, vilket kan orsaka allergiska reaktioner.
For handskar som bestdr av tvd eller flera lager dterspeglar den évergripande klassificeringen inte nédvandigtvis prestandan
hos det yttersta lagret. Piktogrammen och hanvisningarna till standarderna ovan indikerar att produkten uppfyller de angivna
europeiska standardema. Denna information étfljs, dar sé ar tillampligt, av de prestandanivéer som produkten uppndr enligt
respektive standard. Prestationsdetaljer:

EN 388:2016+A12018: a = ndtning (0-4), b = skarmotstand (0-5), ¢ = rivmotstand (0-4), d = punkteringsmotsténd (0-4), e =
TDM-skarmotstand (A till F), P = Skydd mot stétar mot leder (exklusive fingrar). X anger att handsken inte har testats eller att
testmetoden inte ar [amplig for handskens utformning eller material.

Nar det gdller avtrubbning i samband med skdrmotstandstestet (62) ar resultaten frén “skartestet” vagledande. Endast
skarmotstandstestet med tomodynamometern "TDM" (6.3) Gr det definitiva riktmarket for prestanda.

Forsakran om overensstammelse finns tillganglig pé webbplatsen: se **.




Taman kasineen CE-merkintG osoittaa, ettd se tayttdd asetuksen 2016/425 olennaiset vaatimukset Kdsineet @
ovat standardin EN ISO 214202020 mukaisia. Suorituskykytasot on taattu vain kdasineen kammenpuolella, myos
kosketuslammon osalta. Jos repdisylujuuden suorituskykytaso on yli1, ala kaytd tata kasinettd liikkuvan koneen Iahelld,

jotta valtetadn takertumisvaara. Al kayta kemikaalien kasittelyyn. Puhdistusta tai huoltoa ei suositella. Ikaantyminen ei saisi
vaikuttaa merkittGvasti tuotteen suorituskykyyn, edellyttGen ettd kasineitd sdilytetddn asianmukaisissa olosuhteissa (kosteus,
lampdétila, puhtaus, iimanvaihto, valo). Tarkista tuote ennen jokaista kayttokertaa. Jos havaitset vikoja, tuote on vaihdettava
uuteen. Sailyta alkuperdispakkauksessa villeGissa ja kuivassa paikassa. Tama kasine on ilmoitetun laitoksen sertifioima (katso *).
Varoitus: Valmistusprosessissa ja siten myos kasineissa voi olla allergeeneja, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita.
Kahdesta tai useammasta kerroksesta koostuvien kasineiden osalta kokonaisluokitus ei valttamattd vastaa uloimman
kerroksen suorituskykyd. Yl olevat kuvakkeet ja viittaukset standardeihin osoittavat, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten
standardien mukainen. Ndiden tietojen mukana on tarvittaessa tuotteen kunkin standardin mukaiset suorituskykytasot.
Suorituskykyd koskevat tiedot:

EN 3882016+A12018: a = hankauskestavyys (0-4), b = viiltosuojaus (0-5), ¢ = repdisylujuus (0-4), d = puhkeamiskestavyys (0-4),
e = TDM-viiltosuojaus (A-F), P = suoja nivelille (sormia lukuun ottamatta) kohdistuvilta iskuilta. X tarkoittaa, ettd kasinettd ei ole
testattu tai ettd testimenetelma ei sovellu késineen rakenteeseen tai materiaaleihin

Leikkauskestavyystestin (62) yhteydessd ter@in tylsyys on suuntaa-antava. Ainoastaan tomodynamometrin (TDM) avulla
suoritettu leikkauskestavyystesti (6.3) on suorituskyvyn lopullinen vertailukohta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **.

CE marké&jums uz 8im cimdiem norada uz atbilstibu Regulas 2016/425 bitiskajam prasibam. Cimdi atbilst standartam m
ENISO 21420:2020. Darbibas radtdji ir garantsti tikai uz cimdu plaukstas puses, tostarp attiecibd uz siltuma pamesi. Ja

izturTbas pret plisumiem raditdjs ir lielaks par 1, nelietojiet 3os cimdus kustigu maginu tuvuma, lai izvairitos no iepindands

riska. Nelietojiet kimisko vielu apstradei. Nav ieteicama tirisana vai apkope. Novecosanas nedrikst batiski ietekmét izstradajuma
veiktspéju, ja cimdi tiek uzglabati atbilstodos apstakjos (mitrums, temperatira, tirfba, ventildcija, gaisma). Pirms katras lietodanas
parbaudiet izstradajumu. Ja tiek konstatéti defekti, izstradajums ir janomaina. Uzglabdijiet origindlaja iepakojuma vesa, sausa
vietd. Sis cimdi \rsemﬁcejus\ pazinotd i 9
Bridingjums: Razosanas procesd un tadéjadi arf cimda var bt alergéni, kas var izraisit alergiskas reakcijas. Cimdiem, kas sastav
no diviem vai vairakiem slaniem, kopéja klasifikacija ne vienmér atspogulo aréja slana ipasibas. Piktogrammas un atsauces uz
iepriek$ minétajiem standartiem norada, ka produkts atbilst minétajiem Eiropas standartiem. Sai informacijai, ja piemérojams,
pievienoti produkta sasniegtie veiktspéjas imeni saskand ar katru standartu. Darbibas raditdju sikaka \nformacua

EN 3882016+A12018: a = nodilumizturiba (0-4), b = griezuma izturiba (0-5), ¢ = plisumizturiba (0-4), d = caurumosanas izturiba
(0-4), e = TDM griezuma izturiba (A lidz F), P = aizsardziba pret triecieniem locitavas (iznemot pirkstus). X norada, ka cimdi nav
testéti vai ka testédanas metode nav piemérota cimdu konstrukcijai vai materidliem.

Attieciba uz asuma zudumu griezuma izturibas testda (62) ,griezuma testa” rezultti ir orientéjosi. Vienigi griezuma izturibas tests,
izmantojot tomodinamometru ,TDM" (6.3), ir galvenais ve\ktspejas noveértéjuma kritérijs.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné: skatit **.

Kaesoleva kindal oleva CE-margistus nditab vastavust madruse 2016/425 olulistele nouetele. Kindad vastavad @
standardile EN ISO 21420:2020. Téhusustasemed on tagatud ainult kindakiljel, sealhulgas kontaktsoojuse puhul. Kui
rebimiskindluse tohusustase on suurem kui 1, Grge kasutage seda kindat likuvate masinate Idheduses, et véltida sisse
takerdumise ohtu. Arge kasutage kemikaalide kaitlemisel. Puhastamist ega hooldust ei soovitata. Vanandamine ei tohiks oluliselt
méjutada disaini toimivust, eeldusel, et kindaid hoitakse sobivates tingimustes (niiskus, temperatuur, puhtus, ventilatsioon,
valgus). Kontrollige toodet enne iga kasutamist. Kui leitakse mingeid defekte, tuleb toode asendada. Hoida originaalpakendis
jahedas, kuivas kohas. Need kindad on sertifitseeritud teavitatud asutuse poolt (vt *).

Hoiatus: tootmisprotsessis ja seega ka kindades voivad esineda allergeenid, mis véivad pdhjustada allergilisi reaktsioone. Kahe
voienama kihiga kindade puhul ei pruugi tldine klassifikatsioon kajastada valimise kihi omadusi. Eespool esitatud piktogrammid
javiited standarditele naitavad, et toode vastab nimetatud Euroopa standarditele. Sellele teabele on vajaduse korral lisatud toote
saavutatud omaduste tasemed vastavalt igale standardile. Tulemuslikkuse tiksikasjad:

EN 3882016+A12018: a = hédrdumiskindlus (0-4), b = 1dikekindlus (0-5), ¢ = rebimiskindlus (0-4), d = torkekindlus (0-4), e = TDM
15ikekindlus (A-F), P = kaitse ligeste (vdlja arvatud sdrmed) I6kide eest. X tahistab, et kindaid ei ole testitud vi et katsemeetod ei
sobi kindade konstruktsiooni véi materjalidega.

Loikekindluse katse (62) kontekstis on tulemused ,16ikekatse” kohta suunavad. Ainult tomodinamomeetrit ,TDM” (6.3) kasutav
15ikekindluse katse on toimivuse 16plik vérdlusalus.

Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil: vt **.

Siy pirstiniy CE zenklas rodo, kad jos atitinka Reglamento 2016/425 esminius reikalavimus. Pirétinés atitinka @
standartg EN ISO 21420:2020. Eksploataciniai parametrai garantuojami tik pirstiniy delno srityje, jskaitant atsparumg
kontaktiniam kardciui. Jei atsparumo jplésimui lygis yra didesnis nei 1, nenaudokite $iy pirstiniy Salia veikian&iy masiny,

kad i$vengtuméte jsipainiojimo pavojaus. Nenaudokite dirbant su cheminémis medziagomis. Nerekomenduojama valyti ar
priziaréti. Senejimas neturéty reikdmingai paveikti konstrukeiniy savybiy, jei pirstinés laikomos tinkamomis sqlygomis (drégmé,
temperatara, $vara, védinimas, $viesa). Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite gamin;. Jei randama kokiy nors defekty, gaminj
reikia pakeisti. Laikykite originalioje pakuoteje vésioje, sausoje vietoje. Sios pirétines yra sertifikuotos notifikuctosios jstaigos (zr.*).
Ispéjimas: Gamybos procese ir dél to pirétinése gali bati alergeny, kurie gali suketti alergines reakcijas. Dviejy ar daug\c}u sIuoksmu
pirdtiniy atveju bendras Klasifikavimas nebitinai atspindi idorinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos | auksciau
nurodytus standartus rodo, kad produktas atitinka nurodytus Europos standartus. Prireikus prie $ios informacijos pridedami
produkto pasiekti veikimo lygiai pagal kiekvieng standartg. Savybiy detalés:

EN 3882016+A12018: a = atsparumas dilimui (0-4), b = atsparumas pjovimui (0-5), ¢ = atsparumas plyimui (0-4), d = atsparumas
pradarimui (0-4), e = atsparumas pjovimui pagal TDM (nuo A iki F), P = apsauga nuo smagiy j sgnarius (iskyrus pirstus). X reiskia,
kad pirstinés nebuvo isbandytos arba kad bandymo metodas netinka pirstiniy konstrukcijai ar medziagoms.

Kalbant apie atbukimg atsparumo pjovimui bandymo (62) kontekste, ,pjovimo bandymo” rezultatai yra orientaciniai. Tik
atsparumo pjovimui bandymas naudojant tomodinamometrg ,TDM* (6.3) yra galutinis veikimo rodiklis.

Atitikties deklaracija skelbiama intereto svetaingje: zr. **

Marcajul CE de pe aceastd ménusd indicd conformitatea cu cerintele esentiale ale Regulamentului 2016/425. Ménusile @
sunt conforme cu standardul EN 1SO 214202020 Nivelurile de performantd sunt garantate numai Fe palma manusii,

inclusiv in ceea ce priveste céldura de contact. Dacd nivelul de performantd privind rezistenta la rupere este mai

mare decat1,nu ut\l\zatéaceostc mdnusd in apropierea unei masini in miscare, pentru a evita orice risc de incurcare. Nu utilizati
pentru mcmpulcreo substantelor chimice. Nu se recomandd curdtarea sau intretinerea. Performanta de proiectare nu ar trebui
s& fie afectatd in mod semnificativ de imbdtranire, cu conditia ca ménusile sd fie depozitate in conditii adecvate (umiditate,
temperaturd, curdtenie, vent\lat\e, lumind). Inspectati produsul inainte de fiecare utilizare. Dacd se constatd defecte, produsu'
trebuie inlocuit. A se depozm in ambalajul original, intr-un loc rdcoros si uscat. Aceastd manusa a fost certificatd de organismul
notificat (a se vedea *).

Avertisment: In procesul de productie si, prin urmare, in mMAnusd pot fi prezenti alergeni, care pot provoca reactii alergice. in
cazul manusilor formate din doud sau mai mukte straturi, clasificarea generald nu reflectd neapdrat performanta stratului
exterior. Pictogramele si referintele la standardele de mai sus indicd faptul c& produsul este conform cu standardele europene
mentionate. Aceste informatii sunt insotite, acolo unde este cazul, de nivelurile de performantd atinse de produs in conformitate
cu fiecare standard. Detalii privind performanta:

EN 3882016+A1:2018: a = abraziune (0-4) b = rezistentd la tdiere (0-5), ¢ = rezistentd la rupere (0-4), d = rezistent la perforcre
(0-4) e = rezistentd la tdiere TDM (A pand la F), P = Protectie impotriva \mpcctulu\ asupra cmculawlor (cu exceptia degetelor). X
md\oa faptul c& ménusa nu a fost testatd sau c& metoda de testare nu este adecvatd pentru designul sau materialele manusii.
In ceea ce priveste atenuareq in contextul testului de rezistentd la tdiere (6.2), rezultatele ,Testului de tdiere” sunt orientative.
Nu:fnom testul de rezistent la tiere care utilizeazd tomodinamometrul ,TOM" (6:3) constituie criteriul de referintd definitiv pentru
performant.

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: a se vedea **.

Oznacenie CE na tychto rukaviciach potvrdzuje stlad so zakladnymi poziadavkami nariadenia 2016/425. Rukavice @
spliiaju normu EN SO 21420:2020. Urovne vykonu st zaru¢ené iba na dlani rukavice, a to aj v pripade tepla z kontaktu.

Ak je uroven odolnosti proti pretrhnutiu vyssia ako 1, nepouzivajte tieto rukavice v blizkosti pohybujicich sa strojov,

aby ste predisli riziku zamotania. Nepouzivajte na manipuldciu s chemikdliami. Neodporica sa Eistenie ani Udrzba. Starnutie by
nemalo mat vyznamny vplyv na konstrukéné viastnosti, pokial su rukavice skladované za vhodnych podmienok (vihkost, teplota,
Cistota, vetranie, svetlo). Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok. Ak zistite akeékolvek vady, wyrobok je potrebné vymemt
Skladuijte v pévodnom obale na chladnom a suchom mieste. Tieto rukavice boli certifikované notifikovanym orgdnom (pozri *).
Upozornenie: V procese vyroby a tym padom aj v rukaviciach sa mézu nachadzat alergény, ktoré mézu spdsobit alergicke
reakcie. V pripade rukavic pozostdvajucich z dvoch alebo viacerych vrstiev celkovd klasifikdcia nemusi ne nutne odrazat
viastnosti najvonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na normy uvedené vyssie znamenaju, Ze vyrobok s Ifia citované eurépske
normy. Tieto informdcie su v pripade potreby doplnené o urovne vykonu dosiahnuté vyrobkom podia jednotlivych noriem.
Podrobnosti o viastnostiach:

EN 3882016+A12018: a = odolnost proti oderu (0-4), b = odolnost proti prerezaniu, (0-5), ¢ = odolnost proti roztrhnutju (0-4), d
= odolnost proti prepichnutiu (0-4), e = odolnost proti prerezaniu podia TDM (A az F), P = ochrana proti ndrazu na klby (okrem
prstov). X oznaduje, Ze rukavica nebola testovand alebo Ze testovacia metdda nie je vhodnd pre kondtrukciu alebo materidly
rukavice.

Pokial ide o otupenie v kontexte testu odolnosti proti prerezaniu (62), vysledky ,testu prerezania” su orientaéné. Jedine test
odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynamometra , TDM” (6 3) je definitivnym meradiom vykonu.

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri *

Oznaka CE na teh rokavicah pomeni, da izpolnjujejo bistvene zahteve Uredbe 2016/425. Rokavice so v skladu s @
standardom EN ISO 21420:2020. Stopnje za$¢ite so zagotovljene le na dlani rokavice, vkljuéno z zas¢ito pred toploto pri

stiku. Ce je stopnja odpornosti proti pretrganju vecja od 1, teh rokavic ne uporgbljajte v blizini delujocih strojev, da se

izognete nevarnosti zapletanja. Ne uporabljajte jih za ravnanje s kemikalijami. Cis¢enje ali vzdrzevanje ni priporocljivo. Staranje
ne sme bistveno vplivati na zmogljivost izdelka, ¢e so rokavice shranjene v ustreznih pogojih (viaznost, temperatura, ¢istoca,
prezracevanje, svetloba). Pred vsako uporabo preglejte izdelek. Ce ugotovite kakrsne koli napake, je treba izdelek zamenjati.
Shranjujte v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je certificiral priglageni organ (glej *).

Opozorilo: V proizvodnem procesu in s tem tudi v rokavici so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrocijo alergijske reakcije.
Pri rokavicah, sestavljenih iz dveh ali ve¢ plasti, splosna Klasifikacija ne odraza nujno zmogljivosti najbolj zunanje plasti.
Piktogrami in sklici na zgornje standarde kaZejo, da izdelek ustreza navedenim evropskim standardom. Te informacije so, kjer
je to primemo, dopalnjene z ravnmi zmogljivost, ki jih izdelek dosega v skladu z vsakim standardom. Podrobnosti o zmogljivosti:
EN 38822016 +A12018:a = odpornost proti obrabi (0-4), b = odpornost proti prerezom (0-5), ¢ = odpornost proti raztrganju (0-4), d
= odpornost proti prebodom (0-4), e = odpornost proti prerezom TDM (A do F), P = zas¢ita pred udarcina sklepih (razen prstov).
X pomeni, da rokavice niso bile preskusene ali da preskusna metoda ni primerna za zasnovo ali materiale rokavic.

Glede otopelosti v okviru preskusa odpornosti proti prerezom (62) so rezultati ,preskusa prerezov” okvirni. Le preskus
odpornosti proti prerezom s tomodinamometrom ,TDM" (6.3) je dokonéno merilo za zmogljivost.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

Ostaka CE Ha 0BOj pyKaBMLM yKasyje Ha yCarnaleHOCT Ca CYWTUHCKIAM 3axTeBuma YpeaGe 2016/425. Pykasnue cy y ®
cKknapy ca ctasgapaom EN 1SO 21420:2020. Huson neppopmaHcy Cy 3arapaHToBaH1 CaMo Ha [laHy pyKasuLe, yKibydyjyhn

1133 KOHTaKTHy TOMAOTY. AKO je HUBO NephOPMaHC OTMOPHOCTY Ha Kifjatbe Behn Off 1, He KOPUCTITE OBY pyKasiLy y

67M31HY NOKPETHe MaLLNHE Kako 61cTe M36eri pUsik of 3aneT/basakba. He KoprcTuTv 3a pykoBatbe xemuKarvjama. He npenopyuyje
ce unwhetrse win oppxasatse. MNepdopmarice amn3ajHa He 6u Tpebano Aa Gyay 3HauajHo MoroheHe CTaperseM, Mof YCIOBOM Aa ce
pyKaBuiLie CKNauLTe y 0froBapajynim yCriosuMa (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, uncToha, BenTunauuja, ceenocT). Mpernenajte nponsson
npe cBake yroTpe6e. AKO ce OTKpUjy 610 Kaksu HEOCTALV, NPON3BOL MOPa GUTH 3aMetseH. UyBajTe y OpUrHaNHOM NakoBarsy Ha
XnafiHoM 1 CyBom MecTy. OBa pyKaBUUa je CepTGMKOBaHa Of} CTPaHe HOTUGUKOBAHOT Tena (Brav *).

Yrosopetbe: AnepreHy Mory BT MPUCYTHI y NPOLIECY MPOM3BOAHKE 1 CaMUM TUM Y PYKaBULY, LITO MOXe M3a3BaTh aneprujcke
peakuuje. 3a pyKaBuLie Koje Ce CacToje Of] /183 UM BULLE CIIOjeBa, YKYHa KNacuduKaLvja HE MOPa HyXHO OflpaasaTy nepdopmaHce
Hajcnosbalutser coja. MUKTorpamn v pedepeHle Ha rope HaBefeHe CTaHfjapfe yKasyjy 4a NMPOW3BO Y CKNafy Ca HaBeAeHUM
€BPONCKIM CTaraapanma. Oe MHGOPMALIie Cy, e je NPUMEHTbUBO, NpaheHe HUBOVMa NepdoPMaHCH Koje je MPoM3BOf MocTUrao y
CKNafly Ca CBaKiM CTaHapAoM. [leTarbu o nephopmaHcama:

EN 388:2016+A1:2018: a = abpasuja (0-4), b = otnopHocT Ha pe3 (0-5), € = OTNOPHOCT Ha Kndatbe (0-4), d = oTNopHOCT Ha NPo6oj
(0-4), e = oTnopHoCT Ha pe3 no TDM (A fo F), P = 3awmTa of yaapa Ha 3mofose (13y3eB NpcTujy). X 03Hauaea fia pykasuLa Huje
TeCTpaHa Ui 1a METOAA TECTUPaFba HUJE MOTOfHA 33 M3ajH N MaTepujane pyKasuLe.

Y BE31 ca Tynmnarbem y KOHTEKCTY TECTa OTOPHOCTI Ha pe3 (6.2), PesynTaTii‘TecTa pesatba’ Cy MHANKATUBHI. Camo TeCT OTMOPHOCT
Ha pe3 nomohy TomogunHamomeTpa “TDM’ (6.3) NpefcTas/ba KOHauHy pedepeHTy 3a neppopmaHce.

V3jaBa 0 ycarnaweHoCTv JOCTYNHa je Ha Be6-CajTy: BuneT **

Znacka CE na téchto rukavicich potvrzuje shodu se zakladnimi pozadavky nafizeni 2016/425. Rukavice spliuji normu @
EN ISO 21420:22020. Urovné ochrany jsou zaruéeny pouze na dlanich rukavic, a to i v pfipadé tepla z kontaktu. Pokud

je uroven odolnosti proti protrzeni vy$$( nez 1, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybuﬂc\'ch se strojl, abyste

predesh riziku zachyceni. Nepouzivejte pfi manipulaci s chemikdliemi. Nedoporucuije se &isténi ani udrzba. Starnuti by nemélo
mit vyznamny vliv na konstrukéni viastnosti, pokud jsou rukavice skladovany za vhodnych podmmek (vihkost, teplotc, Cistota,
vétrani, svétlo). Pred kazdym pouzitim produkt zkontrolujte. Pokud zjistite jakékoli vady, produkt mus{ byt vyménén. Skladujte v
puvodnim obalu na chladném a suchém mist&. Tyto rukavice byly certifikovany oznamenym subjektem (viz *).

Upozornéni: Ve vyrobnim procesu a tudiz i v rukavici se mohou vyskytovat alergeny, které mohou vyvolat alergické reakce. U
rukavic slozenych ze dvou nebo vice vrstev nemusi celkovd klasifikace nutné odrdzet viastnosti vnéjsi vrstvy. Piktogramy a
odkazy na vyse uvedené normy oznacuji, ze vyrobek splfiuje citované evropské normy. Tyto informace jsou pripadné doplnény
o Urovné vlastnosti, kterych vyrobek dosahuje podle jednotlivych norem. Podrobnosti o viastnostech:

EN 388:2016+A12018: a = odolnost proti odéru (0-4), b = odolnost proti profiznuti (0-5), ¢ = odolnost proti roztrzeni (0-4), d =
odolnost proti propichnuti (0-4), e = odolnost proti profiznuti TDM (A aZ F), P = ochrana proti ndrazu na klouby (kromé prstd). X
oznacuje, Ze rukavice nebyla testovana nebo ze zkusebni metoda neni vhodnd pro konstrukci nebo materidly rukavice.

Pokud jde o otupeni v kontextu zkousky odolnosti proti profiznuti (6.2), jsou vysledky ,zkousky profiznuti” orientacni. Jedinym
definitivnim méfitkem vykonu je zkouska odolnosti proti pror\znut\ pomoci tomodynamometru , TDM" (6.3).

Prohldgeni o shodg je k dispozici na webovych strankdch: viz *

Mapkunposka CE Ha 3TVx nepuaTkax CBUAETENLCTBYET O COOTBETCTBUM OCHOBHBIM TpeboBaHNAM PernamenTa 2016/425. @
Mepuatku cooTseTcTBYIOT CTaHAapTy EN ISO 21420:2020. YpOBHU 3alyuThl rapaHTUPYIOTCA TONbKO Ha NafloHu nepuaTky,

B TOM UMC/IE B OTHOWEHUN TEMIOBOTO BO3OEVCTBUA MPU KOHTaKTe. ECIM ypoBeHb 3auuTl OT paspeisa npesbilwaer 1,

He UCMoNb3yiiTe 3T nepuatku 863N paboTaioujero o6opyaoBaHMA, UTOOH! M36exXaTb puUcka 3anyThiBaHMA. He ucronb3osath
npu paoTe C XUMMUECKUMM BEWLECTBAMU. YNCTKa M YXOf] He peKomeHayioTca. CTapeHm e He [OMMKHO CYILECTBEHHO BNNATL Ha
SKCTIIyaTaLOHHbIE XapaKTEPUCTUKA KOHCTPYKLIAM, MPW YCTIOBUN XPAaHEHUA MEPUaTOK B HAIEXalUX YCIOBUAX (BNaXHOCTb,
TeMnepaTypa, UACTOTa, BEHTUNALS, OCBEleHNe). [epe] KaxabiM UCNOfb30BaHMeM ocMatpuBaiiTe usgenve. Mpu obHapyxeHni
KaKiX-n1bo feheKToB M3genne HEOOXOMMMO 3aMEHMTb. XPaHUTe B OPUMMHANIbHON YNAKOBKe B MPOX/IaJHOM, CyXOoM MecTe. [laHHbie
nepuaTk CepTUGULINPOBAHLI YNIOTHOMOUEHHbIM OPraHoM (cu. *).

MpeaynpexaeHne: B NpoLiecce NPOW3BOACTBA W, CNIEOBATENBHO, B NEPYaTKaX MOryT MPUCYTCTBOBATb afflepreHsl, KOTopsie MOryT
BbI3bIBATH A/IEPrUAYECKIE PEaKLWM. [)1A NepuaToK, COCTOALMX 13 ABYX Wn Bonee Crloes, obLian KnaccuduKkaLms He 0bA3aTeNbHO
OTPaXaeT xapaKTepUCTUKN CaMOTO BHELLHETO CIOA. [TMKTOrPaMMbl 1 CCBINIKIA Ha CTaHAaPTbI, YKa3aHHbIE BbilLE, O3HaUAIOT, UTo M3fenve
COOTBETCTBYET NPUBEAEHHLIM EBPONENCKMM CTaHiapTam. 3Ta MHGOPMALMA CONPOBOXAAETCA, e 3TO MPUMEHIMO, YPOBHAMMA
XapaKTepUCTUK, JOCTUIHYTbIMIA U3AIENNEM B COOTBETCTBUMN C KaXKbIM CTaHIapTOM. [Nopo6Has MHGOPMALIMA O XapaKTepUCTUKaX:

EN 388:2016+A1:2018:a= CTOIKOCTb K MCTUpaHuio (0-4), b = cTorkocTb k nopesam (0-5), ¢ = CTOMKOCTb K paspbisy (0-4), d = cToitKocTb
K npokony (0-4), e = CTOWMKOCTb K nope3am no meTogy TDM (oT A go F), P = 3awuta oT yaapoBs no cycrasam (3a UCKNIOYEHNEM NanbLies).
X 03HauaeT, UTo NepyaTkil He TECTPOBACH WM UTO METOf NCNbITAHIA He NOAXOANT [NIA KOHCTPYKLWM MM MaTephasnos NepyaTok.
UYro KacaeTca 3aTyrneHwa B KOHTEKCTE WCMbITaHUA Ha COMpOTMBNeHWe nopesam (6.2), pe3ynbTaTbl «MCrbiTaHUA Ha Mope3» HOCAT
OPWEHTUPOBOYHBIN XxapakTep. TofbKo UCMbITaHe Ha COMPOTUBNEHWE MOpe3am C UCMoNb3oBaHeM ToMoHamomeTpa «TDM» (6.3)
ABMACTCA OKOHUATENbHBIM KPUTEPUEM OLIEHKIA XapaKTePUCTIK.

[leknapaLina o COOTBETCTBUN OCTYMHa Ha BeG-caiiTe: cm. **.

CE oznaka na ovoj rukavici oznacava sukladnost sa sustinskim zahtjevima Uredbe 2016/425. Rukavice su u skladu ®
sa standardom EN ISO 21420:2020. Razine zastite zajam&ene su samo na dlanu rukavice, ukljuéujuci i za kontaktnu

toplinu. Ako je razina zastite od otpornosti na poderanje veéa od 1, ne koristite ovu rukavicu u blizini pokretnih strojeva

kako biste izbjegli rizik od zapetljavanja. Ne koristiti za rukovanje kemikalijama. Ne preporucuije se ¢id¢enje ili odrzavanje. Radne
performanse ne bi trebale biti zna¢ajno pogodene starenjem, pod uvjetom da se rukavice ¢uvaju u odgovarajuéim uvjetima
(vlaga, temperatura, ¢istoca, ventilacija, svjetlost). Pregledajte proizvod prije svake upotrebe. Ako se pronadu bilo kakvi
nedostaci, proizvod treba zamijeniti. Cuvajte u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjestu. Ove su rukavice certificirane
od strane notificiranog tijela (vidi *).

Upozorenje: U proizvodnom procesu i stoga u rukavici mogu biti prisutni alergeni koji mogu uzrokovati alergijske reakcije.
Za rukavice koje se sastoje od dva ili vide slojeva, ukupna Klasifikacija ne odrazava nuzno performanse najgornjeg sloja.
Piktogrami i reference na gore navedene standarde ukazuju nato da proizvod zadovoljava navedene europske standarde. Ove
informacije, gdje je primjenjivo, popracene su razinama performansi koje je proizvod postigao u skladu sa svakim standardom.
Detalji o svojstvima:

EN 3882016+A120 = abrazija (0-4), b = otpornost na rezanje (0-5), ¢ = otpornost na poderanje (0-4), d = otpornost na
probuame (0-4), e = otpornost na rezanje prema TDM (od A do F), P = zastita od udarca na zglobove (isklju¢ujudi prste). X
oznacava da rukavica nije testirana ili da metoda testiranja nije prikladna za dizajn il materijale rukavice.

Sto se tide tuposti u kontekstu testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati ‘Testa rezanja’ su pokazateljski. Jedino je test otpornosti
na rezanje pomoc¢u tomodynamometra ‘TDM' (6.3) konacni mjerilo performansi.

Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici: vidi **.

MapkysaHHa CE Ha UMX pykaBWuKax CBiUWTb NPO BIAMOBIAHICTE OCHOBHIM BUMOTam PernamenTy 2016/425. PykaBuukin @
BianosifaioTb ctanaapty EN 1SO 21420:2020. PigHi 3aXMCTy rapaHTYloTbCA fULLE Ha [JOMOHI PYKaBUUKH, Y TOMY YMCNi LOAO
TeN/IoBOro BIMBY MPU KOHTaKTL. AIKIO piBeHb CTIAKOCTI 4O PO3PUBY NepeBuIlyE 1, He BAKOPUCTOBYITE Lii PyKaBUUKA

no613y NPaLIoIoUoro 06nafHaHH, OB YHVKHYTU PU3UKY 3a4enneHns. He BAKOPUCTOBYITe 4R poBOTM 3 XIMIUHUMM PEYOBMHAMM.
He pekoMeHlyeTbCa uncTimi abo 4oraaaTy 3a sMpobom. CTapiHHA He MOBUHHO CyTTEBO BIVIMBATY Ha EKCMyaTaL{iiiHi XapaKTepUCTUKIA
KOHCTPYKLI, 32 yMOBM, 140 PyKaBUUKIA 30€piraioThCA B HaNeXHMX yMOBaX (BOMOICTb, TeMNepaTypa, YCTOTa, BEHTUNIALLIS, OCBITIIEHHS).
lMepef KOXHUM BUKOPUCTaHHAM nepesipaiite Bupi6. AKWo BrABneHo Gyab-Aki AedekTn, BUPIG HeobxigHO 3amiHnTh. 36epiraiite B
OpUTiHAMbHIN YNaKoBLji B MPOXONOAHOMY, CyxoMy Micui. LLi pykaBrukv cepTUdikoBaHi HOTUGIKOBaHMM OpraHOM (.. *).
IMonepemxeHH: MpOLECi BUPOBHMLITBA, a OTXe, | B PyKaBUUKax MOXyTb GyTu MPUCYTHI anepreHy, WO MOXyTb BUKIUKATA
anepriuHi peakuii. [N pyKaBUUOK, WO CKNapaloTbcs 3 ABox abo Ginblue wapis, 3aranbHa Knacudikalia He 0608'A3K0BO Bifobpaxae
XapaKTepUCTUKM 30BHILLIHLOTO Wwapy. MIKTOrpamy Ta MOCUIaHHA Ha CTaHAPTY, HaBe/eHi BUILLIE, BKA3YIOTb Ha Te, WO BIAPIO BianoBifae
3a3HayeHIM EBPONeVICbKVM CTaHAapTam. LA iHpopMaLiia cynpOBORXYETbCA, Ae Lie AOPEUHO, PIBHAMM XapaKTepUCTUK, AOCATHYTHMM
B/PO6OM BIAMOBIAHO A0 KOXHOTO CTaHAapTY. [leTani xapakTepncTik:

EN 388:2016+A1:2018: a = CTiliKiCTb O CTUpaHHs (0-4), b = cTilikicTb Ao nopisis (0-5), ¢ = CTiiKiCTb Ao po3pusy (0-4), d = cTilKicTb 4O
npokonis (0-4), e = cTiMKICTb A0 Mopi3is 3a MeTogom TDM (Bia A fo F), P = 3axucT i yaapis no cyrnobax (Kpim nasnbLi). X 03Hauag, Wo
pyKaBuuKi He BUNPoGoByBamMcs abo o MeTop BUNPOGyBaHHA He MIAXOATb N1 KOHCTPYKLI Ui MaTepianie pyKaBnUoK.

LLloao 3rnagpKyBaHHsA B KOHTEKCTI BUNPOBYBaHHA Ha CTINKICTb A0 NOPI3iB (6.2), pe3ynbTaTi «BUMpobyBaHHA Ha NOpPI3I» € OPIEHTOBHUMM.
Ve BANPOGYBaHHA Ha CTIKICTb 4O MOPI3IB 13 BUKOPUCTaHHAM TOMOAVHAMOMETPa «TDM» (6.3) € OCTAaTOUHUM KpUTEpIEM OLHKI
XapaKTepUCTUK.

[leknapalyis BIANOBIAHOCTI fOCTYNHa Ha Be6-CalTi: AnB. **.

Mapkuposkata ,CE" Bbpxy Tesu pbKaBuLM NOKa3Ba, Ye Te OTroBapAT Ha OCHOBHMWTE W3MCKBaHMA Ha PernameHT 2016/425. @
PbKaBuLyTe oTrosapaT Ha ctaHaapT EN ISO 21420:2020. HiBaTa Ha 3alUMTa Ca rapaHTUpaHW Camo 3a AnaHTa Ha pbKasuLiaTa,
BKITIIOUNTENHO NPV KOHTAKT C TOM/IHA. AKO HUBOTO Ha YCTOWUMBOCT Ha PasKbCBAHE € M0-BUCOKO OT 1, He 13Nnoni3saiiTe Tesn
pBKaBULY B 6IM30CT 10 ABMXKELLA Ce MalIMHa, 3a Ja u3berHeTe pUCK OT 3annuTaHe. He usnonssaiite 3a pabota ¢ xumukanu. He ce
MpernopbYBa NouNCTBaHe MM NOAAPBXKA. EKCNIOATaUMOHHITE XapaKTePUCTUKN Ha KOHCTPYKUMATA He TpABBa ia GbaT 3HaumMTenHO
3aCerHaTV OT CTapeeHeTo, NP YCIIOBME Ue PLKABILMTE Ce ChXPaHABAT NMPY MOAXOAALLM YCTIOBUA (BNaXHOCT, TeMMepaTypa, UnCToTa,
BEHTUNALMA, OcBeTeHOCT). MpoBepABaliTe NPOYKTa Npean BCAKa ynoTpeba. AKO GbjaT OTKpUTU iebeKTu, NPOAYKTET TpAGBa Aa Gbae
SaMEHe(H. C%xparmaame B OPUMAHANHATa OMaKOBKa Ha XNIa[IHO 1 CyXO MACTO. Tasn pbKaBULA € CepTUGMLMPaHa OT HOTUGNLMPaHNS
opraH (Bx.

MpeaynpexaeHne: B NpounssoAcTBeHNs NPOLIEC 1 CNIEOBATENHO B PbKABNLIATA MOTaT [a MPUCLCTBAT anepreHi, KOUTO MoraT Aa
Npean3BNKaT aneprniHi peakumn. My PbKaBMLM, CbCTOALM Ce OT [Ba WM MoBeye Cflos, obujaTa Knacudukauma He oTpassa
HerpemeHHO XapaKTePUCTUKITE Ha Hall-BbHWHUA COW. [WKTOrpaMiTe 1 MO30BaBaHUATA Ha CTAHJAPTUTE MO-TOpe MOKassar, ue
MPOAYKTLT OTTOBAPA Ha LMTMPAHNTE eBPOMECKM CTaHAPT. Tasi MHGOPMALMA € NPUAPYXEHa, KBETO & NPUIOKIMO, OT HUBaTa Ha
XapaKTepUCTUKM, MOCTWTHATY OT NPOflKTa CIMAcHO BCEKY CTaHAapT. [1oAPOGHOCTY 33 XapaKTepuCTUKUTe:

EN 388:2016+A1:2018: a = u3HocsaHe (0-4), b = ycToiumeoct Ha npops3ssaHe (0-5), C = YCTOWUMBOCT Ha paskbcBaHe (0-4), d =
YCTONUMBOCT Ha NpobrsaHe (0-4), e = YCTOMUMBOCT Ha npops3ssaHe no TDM (ot A ao F), P = 3awwuta cpeuly yaapw no crasure (c
V3KIIOUeHNe Ha NPBCTUTE). X 03HauaBa, e PbKaBULIATa He € TeCTBaHa U Ue METO[IBT Ha N3NUTBaHE He e NOAXOMALL 3a KOHCTPYKUMATA
VNV MaTepUaniTe Ha pbKasuLaTa.

Io OTHOWEHME Ha 3aTBMABAHETO B KOHTEKCTA Ha U3NWUTBAHETO 33 YCTOUMBOCT Ha NMpopsA3ssaHe (6.2), pesyntatuTe oT M3nuTeaHeTo
33 NPOpA3BaHE" Ca OPMEHTUPOBBUHM. EAUHCTBEHO M3NUTBAHETO 33 YCTOUMBOCT Ha MPOPA3BAHE C NOMOLLTA Ha TOMOJVHAMOMETbPA
,TDM" (6.3) @ OKOHUATENHUAT KPUTEPWI 33 eKCMNOATALMOHHUTE XapaKTePUCTUKM.

[leknapainaTa 3a CbOTBETCTBHE € OCTBIHA Ha yebcalTa: BIX **.

Bu eldiven tzerindeki CE isareti, 2016/425 sayili Yonetmeligin temel gerekliliklerine uygunlugu gosterir. Eldivenler EN ®

1SO 21420:2020 standardina uygundur. Performans seviyeleri, temas isisi dahil olmak tzere yalnizea eldivenin avug

ici kisminda garanti edilmektedir. Yirilma direnci performans seviyesi Tden yiiksekse, dolanma riskini 6nlemek

icin bu eldiveni hareket halindeki bir makinenin yakininda kullanmayin. Kimyasallarla ¢alisirken kullanmayin. Temizlik veya

bakim yapiimasi nerilmez. Eldivenler uygun kosullarda (nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, 1sik) saklandigi strece,

tasanm performansi yaslanmadan énemli dlctide etkilenmemelidir. Her kullanimdan énce Grint inceleyin. Herhangi bir

kusur bulunursa, Grin degistirilmelidir. Orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklayin. Bu eldiven, onaylanmis kurulus

tarafindan sertifikalandinimistir (bkz. *).

Uyart: Uretim stirecinde ve dolayistyla eldivenin icinde alerjenler bulunabilir ve bu da alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Iki veya

daha fazla katmandan olusan eldivenler icin, genel siniflandirma her zaman en dis katmanin performansini yansitmayabilir.

Yukaridaki piktogramlar ve standartlara yapilan atiflar, Grinin belirtilen Avrupa standartlarina uygun oldugunu gosterir.

Bu b\lgl'\lere, uygun oldugu durumlarda, her bir standarda gére triintin ulastigi performans seviyeleri eslik eder. Performans
intilar

EN 3882016+A12018: a = asinma (0-4), b = kesilme direnci (0-5), ¢ = yirtilma direnci (0-4), d = delinme direnci (0-4), e = TDM

kesilme direnci (A ila F), P = Eklemlerdeki darbelere karsi koruma (parmaklar harig). X, eldivenin test edilmedigini veya test

yénteminin eldivenin tasarimina veya malzemelerine uygun olmadigini gésterir.

Kesilme direnci testi (62) baglaminda kérelme ile ilgili olarak, “Kesilme Testi" sonuclari gésterge niteligindedir. Yalnizca

tomodinamometre “TDM" (6.3) kullanilarak ycp\lcn kesilme direnci testi, performans i¢in kesin referans noktasidir.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz. *

Oznaczenie CE na tych rekawicach swiadczy o zgodnosci z zasadniczymi wymaganiami rozporzqgdzenia 2016/425 @
Rekawice sq zgodne z normg EN ISO 21420:2020. Poziomy wydajnosci sq gwarantowane wylqgcznie w zakresie dfoni

rekawicy, w tym w odniesieniu do ciepta kontaktowego. Jesli poziom odpomosci na rozdarcie jest wyzszy niz 1, nie

nalezy uzywa¢ tych rekawic w poblizu pracujgcej maszyny, aby unikngé ryzyka zaplgtania sie. Nie nalezy uzywaé do pracy z
substancjami chemicznymi. Nie zaleca sig czyszczenia ani konserwacii. Starzenie sig nie powinno mie¢ znaczgcego wptywu na
wiasciwosci konstrukeyjne, pod warunkiem przechowywania rekawic w odpowiednich warunkach (wilgotnos$é, temperatura,
czystos¢, wentylacja, $wiatto). Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
wad produkt nalezy wymienic. Przechowywad w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu. Rekawice te zostaty
certyfikowane przez jednostke notyfikowang (patrz *).

Ostrzezenie: W procesie produkcji, a tym samym w rekawicy, mogq wystepowaé alergeny, ktére mogg wywotywaé reakcje
alergiczne. W przypadku rekawic sktadajgeych sig z dwdch lub wigcej warstw ogdina klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla
wiasciwodei uzytkowe warstwy zewnetrznej. Piktogramy i odniesienia do norm powyzej wskazujg, ze produkt jest zgodny
z cytowanymi normami europejskimi. Informacjom tym towarzyszg, w stosownych przypadkach, poziomy wiasciwosci
uzytkowych osiggniete przez produkt zgodnie z kazdg norma. Szczegdty dotyczqce wiasciwosci uzytkowych:

EN 3882016+A12018: a = odpornosé na scieranie (0-4), b = odpornos¢ na przecigcie (0-5), ¢ = odpornos¢ na rozdarcie (0-4), d
= odpornos$¢ na przebicie (0-4), e = odpornos¢ na przecigcie metodg TDM (od A do F), P = ochrona przed uderzeniami w stawy
(z wytgczeniem palcdw). X oznacza, ze rekawica nie zostata poddana badaniu lub Zze metoda badawcza nie jest odpowiednia
dla konstrukcji lub materiatéw rekawicy.

W odniesieniu do stepienia w kontekscie badania odpornosci na przecigcie (6.2) wyniki ,oadania na przecigcie” majq charakter
orientacyjny. Jedynie badanie odpornosci na przecigcie przy uzyciu tomodynamometru , TDM" (6.3) stanowi ostateczny punkt
odniesienia dla wiasciwosci uzytkowych.

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej: patrz **.
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